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Киса Воробьянинов и Остап 
Бендер не были ни ханжами, 
ни эстетами. Попросту приро­
да, щедро наградив концессио­
неров всевозможными порока­
ми, как-то обделила их этими 
двумя качествами. И хотя охот­
ников за сокровищем мадам 
Петуховой в театр Колумба 
привела отнюдь не любовь к 
искусству, они тем не менее 
со здоровым любопытством рас­
сматривали в антракте не­
обычную афишу: «Ж Е Н И ТЬ ­
БА». Текст— И. В. Гоголя. Ав­
тор спектакля— Ник . Сестрин. 
Стихи —  М. Шершеляфамова. 
Литмонтаж— И. Антиохийско­
го... Инструктор акробатики — 
Жоржетта Тираспольских...». И 
далее в том же роде. Прослу­
шав в заключительной сцене 
«Женитьбы» попурри из «Чио- 
Чио-сан» и смешные куплеты э 
Чемберлене, концессионеры 
остались довольны...

Киса и Остап ушли, как го- 
^ .ворится, в мир иной. А по- 
^тр е в о ж и л и  мы их тени потому, 
О ч т о  недавно, рассматривая в 
ЗСМннске театральную афишу с 

силуэтом Горького вверху, то- 
^ ж с  с любопытством прочитали:

«Премьера «НЕ Н УЖ Н А Я  ПО- 
ьХБЕДА». Драма в трех дейст­

виях. восьми картинах. Инсце­
нировка И. П. Локштанова по 
одноименному рассказу А. П. 
Чехова. Постановка Б. Н. До- 
кутовича. Режиссер И. П. Л ок- 
штанов. Музыкальное оформле­
ние спектакля И. М. Тснтель- 
баума, из произведений Брам­
са, Штрауса и венгерских на­
родных песен».

Не правда ли, опасное сход­
ство афиші

Как видите, уже в первых 
строках анонса И. П. Локш та- 
нов полностью доминирует над 
А. П. Чеховым. Но если бы 
только в этом было дело! Беда 
заключается в гораздо более 
серьезном: инсценировщик и 
создатели спектакля действи­
тельно одержали над Чеховым 
ненужную, нечестную победу.

Чехов не нуждается в чьем- 
либо заступничестве. Великий 
художник на протяжении мно­
гих десятков лет умеет сам по­
стоять за себя. И не только об­
разами своих бессмертных тво­
рений, но и ясным языком тре­
бовательного к себе автора. 
«Чехонте» мог многое написать, 
чего «Чехов» никогда не напи­
шет», —  говорил писатель, гото­
вя первое собрание своих сочи­
нений, и помечал многие свои 
ранние рассказы безжалост­
ным: «Не печатать», «В пол­
ное собрание не войдет», «Ис­
ключить». Подобную пометку 

’  Чезпоставил зрелый Чехов и ря­
дом с «Ненужной победой». 
Кажется, ясно? Или для твор-
ческих работников Государст- 
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им. М. Горького необходима 
была еще и уточняющая при­
писка: «Не инсценировать и не 
ставить»?

Увы, такой приписки не бы­
ло. И «Ненужную победу» — 
вещь, написанную юным Чехо­
вым почтя экспромтом, на ла­
ри, инсценировали я постави­

ли. Притом как-то не додума­
лись до того, что рассказ этот 
во многом сродни «Шведской 
спичке»: он так же пародирует 
модный в мещанской среде 
«роковой» роман, как «Швед­
ская спичка» пародирует «уго­
ловный рассказ». Разве мог 
Чехов —  писатель глубоко на­
циональный и демократичный, 
ненавидевший слезливость и 
«экзотику» в искусстве, —  
всерьез написать рассказ, ге­
роями которого являются гра­
финя Тереза Гольдауген и граф 
Артур фон Зайниц и события 
которого развиваются в Венг­
рии и Париже! И какиѵ собы­
тия: с отравлением, со слезами 
взаимного раскаяния смертель­
ных врагов, с эпизодами вроде 
эффектной сцены розыгрыша 
Ильки в лотерее! Нет, не понял 
(или не захотел понять) И. П ‘. 
Локштанов озорной иронии 
Антоши Чехонте, не разглядел 
цели, в которую метил писа­
тель. Инсценировщик даже 
«улучшил» Чехова, дав собст­
венную «социальную окраску» 
финалу спектакля, и тепеоь 
может смело добиваться при­
знания за ним единоличного 
права авторства. Действитель­
но, при чем тут Чехов?

В Русском театре чувствова­
ли, конечно, что к их «Ненуж­
ной победе» Чехов не очень-то 
причастен. Потому стыдливо 
переждали чеховские дни и 
сдали премьеру попозже. После

премьеры все было вроде как 
положено: зрители вызывали 
актеров, актеры —  инсцениров­
щика, постановщика, художни­
ка... А театрального праздника 
не было. Было почему-то не­
ловко. За актеров. За театр.

Ни анализировать спектакль, 
ни иронизировать по его пово­
ду нет нужды. Единственный 
комплимент (если это только 
комплимент), которым можнэ 
наградить создателей «Ненуж­
ной победы», — старательность. 
О вдохновении, о мастерсгзе 
актеров и режиссуры и речи 
быть не может. Впрочем, 
иногда и простого старания не­
достает постановщику спектак­
ля Б. Н. Докутовичу и ре­
жиссеру И. П. Локштанову 
«заМетцм в скобках, несколько 
необычное «разделение труда»). 
Опереточные «военные влюб­
ленные». деревянные, кое-как 
загримированные агенты Пель- 
цера іі гости на благотвори­
тельном вёчере —  вообще на 
редкость безвкусные, примитив­
ные массовки претят вкусу зри­
теля, любящего ’сцену и ува­
жающего театр имени М . Горь­
кого. Но основные исполнители 
стараются, изображая благо­
родный девичий гнев, отцов­
скую привязанность, женскую 
легкомысленность, пагубную 
страсть и прочие ультрастрасти. 
И  все же ни один из актеров 
не создал сколько-нибудь инте­
ресного характера, ибо никто

из них не верит, да я не мо­
жет верить в правду сцениче­
ского действия: ее нет, этой
правды, в инсценированном
рассказе.

Мы далеки от намерения 
упрекать руководящих и твор­
ческих работников Русского те­
атра в отсутствии художествен­
ного вкуса. Однако «Ненужная 
победа», к  сожалению, не пер­
вый спектакль, в котором те­
атр пытается во что бы то ни 
стало добиться коммерческого 
успеха. Вот почему случайные 
спектакли становятся не слу­
чайными в репертуаре горьков­
цев.

В печати уже-даваласъ оцен­
ка предыдущей работе теат­
ра —  спектаклю «И один в по­
ле вони» по одноименному ин­
сценированному роману
Ю. Дольд-Михайлика. Мнение 
театральной общественности 
единодушно сводилось к тому, 
что «И один в поле воин» — 
шаг в сторону и назад по 
сравнению с лучшими поста-' 
новками Государственного рус­
ского театра БССР. Известно 
также, что этот спектакль не 
входил в предварительный ре­
пертуарный план театра и был 
поставлен в аварийном поряд­
ке. «Кассово» спектакль в ка ­
кой-то мере оправдывает себя, 
художественно — ни в коей 
мере. Ка к зрел'ище, увлекатель­
ное представление, он «смот­
рится»: острые ситуации, в ко ­
торые попадает советский раз­
ведчик, держат зал в напряже­
нии, заставляют зрителя вол­
новаться. Однако во всех этих 
ситуациях об[аз Генриха фон 
Гольдринга статичен или показ- 
но раздвоен. Повинен ли в 
этом артист Г. Некрасов? Нет 
В силу обстоятельств его ге­
рой ни на секунду не имеет 
права быть самим собой. Что

же остается делать актеру, 
кроме как  играть «на зал», пе­
режимать при подаче реплик и 
т. п.І Нам кажется поэтому, 
что сам материал книги не под­
дается, противится инсцениро­
ванию, так как главному дей­
ствующему лицу нельзя само-І 
раскрываться, и актеру прихо-І 
дится лишь поверхностно иллю-Г 
стрировать отдельные местаі 
известной читателю книги. За -| 
чем же инсценировка, если она! 
не обогащает, а, наоборот, 
обедняет наше первоначальное! 
представление о литературном! 
произведении?

И по сей деьь козырем рус 
ского театра имени Горького I 
остается спектакль «Барабан­
щица». В свое время его объ­
являли прямым продолжением 
репертуарной линии, начатой 
театром в «Оптимистической 
трагедии». Не полемизируя по 
существу против этого несколь­
ко натянутого положения, сто­
ит отметить другое: увлечение 
спектаклями чисто «зрелищны­
ми», «событийными» в ущерб 
психологической глубине нача­
лось в какой-то мере с «Бара­
банщицы». Есть немалые осно­
вания вести печальную родо­
словную спектакля «И один в 
поле воин» от «Барабанщицы» 
(мы имеем в виду обнаженную 
линию детектива, которая, 
лишь проглядывая в «Барабан­
щице», стала основной в спек­
такле «И один в поле воин»). 

Некоторые товарищи из те­
атра, кивая на заполненный 
зал, утверждают: «Это ли не 
показатель успеха!». Нет, это 
иг ваш «успех», горьковцы! 
«Ненужную победу» и «И один 
в поле воин» смотрят не как 
произведения сценического ис­
кусства, а как зрелище —  и 
только. Умам н сердцам зри­

теля подобные спектакли ниче­
го нё дают. Наоборот, они спо­
собны лишь испортить неофор- 
мившиеся, неотстоявшиеся вку­
сы.

Эстетическое воспитание 
масс —  одна из важнейших 
задач любого искусства, в том 
числе и сценического. А в Рус­
ском театре имени М. Горько­
го, думая о кассовых доходах, 
забывают о моральных, интел­
лектуальных нзд< ржках, вы­
званных спектаклями, подоб­
ными «Ненужной победе» и «И 
один в поле воин». Не к лицу 
одному из ведущих театров 
республики идти легким путем. 
Вести зрителя вперед и выше-- 
его почетный долг.

Внимательно посмотрите на 
свою театральную афишу, горь­
ковцы. Неужели это ваше 
творческое кредо? «Барабан­
щице» не заполнить брешь в 
репертуаре театра, «Четверо 
под одной крышей» не могут 
определять дальнейшее направ­
ление работы коллектива. Боль­
шая тема, масштабные спек­
такли ждут, зовут, требуют!

С  ВИНО ГУРА.


